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Bélcésvármegye főispánja. 

Mult lieti számunkban már volt alkalmunk 
közölni, hogy a vármegyének november óta üre-
sedésben levő főispán széke dr. Lukács György 
belügyminiszteri titkárival töltetett be. Tudósítá-
sunkhoz képest a hivatalos lap mult heti száma 
közölte ís a kinevezést tartalmazó királyi kézira-
tot -a kővetkező szöveggel : 

Magyar belügyminiszterem előterjesztésére dr. 
Lukács György m. kir. belügyminisztériumi mi-
niszteri titkárt, ezen állásától felmentése mellett 
Békésvármegye főispánjává kinevezem. 

Kelt Bécsben, 1897. év márcz. 23. 
Ferencz Józsefe s. k. 
Perezel Dezső, s. k. 

* 

Ugyancsak a mult héten érkezett le a vár-
megyéhez a belügyminiszter leirata, mely a kine-
vezést következőleg közli: 

Békésvár meqye közönségének 

- Ő császári és apostoli királyi Felsége folyó 
évi márczius hó 23-án kelt legfelsőbb el határo-
zásával, előterjesztésem folytán dr. Lukács György 
m. kir. beliigyminiszterrami titkárt, ezen állásá-
tól való felmentése mellett Békésvármegye főis-
pánjává legkegyelmesebben kinevezni méltóztatott. 

Erről a vármegye közönségét ezennel érte-
sítem. 

Budapesten, 1897. márcz. 27-én. 
Percsel $• k. 

A miniszteri leirat vétele után a vármegye 
alispánja dr. Fábry Sándor azonnal megtette a 
lépéseket az uj főispán beiktatása idejének és 
módozatainak megállapitása iránt. A szükséges 
intézkedések megbeszélése czéljából a vármegyei 

tisztikars állandó választmány tagjait a mult 
héten értekezletre hivta össze, °mely igen 
látogatott üléseben íohb vonásaiban megál-
lapította az ünnepélyek sorrendjét és idejét. Ezen 
elöintézkedésekből előre látható már, hogy az 
ifjú főispánt, kit lapunk mult számában mélta-
tott eddigi működéséből a legelönyssebben ismer-
het meg a közönség, különös diszszel óhajtja 
fogadni nemcsak Békésvármegye, de a szives fo-
gadtatásból ki akarja venni részét a vármegye 
székhelye Gyula városa is, amely a főispánban 
egy kiváló uj polgárát üdvözli és amelynek szá-
mos kiváló vendéget lesz alkalma az installáczió 
alkalmából falai között üdvözölni, kik részben 
Budapestről kisérik el az uj főispánt, részint mint 
a szomszédos törvényhatóságok küldöttei vesznek 
részt a beiktatáson. 

A beiktatási ünnepély programmját az érte-
kezlet következőleg állapította meg ; 

1. Az április 21-én Budapestről a gyorsvo-
nattal érkező főispánt a mezőtúri vasúti állomás-
nál a Szarvasról érkező bizottsági tagok élén dr. 
Ercsmárik János főszolgabíró, Gyomán Rohoska 
Mihály, Mező-Berényben Po'povics Szilveszter és 
Csabán Sztraka György föszolgabirák szintén 
küldöttségek élén, a gyulai vasúti állomásnál 
pedig Gyula város képviselőtestülete élén a város 
polgármesterével Dutkay Bélával üdvözlik. 

2. A fogadás után a fellobogózott székvárosba 

istenitisztelet a gyulai róm. fcath. nagytemplomi^;: 
6. Az istentisztelet után 9V2 órakor u v& 

megye alispánja megnyitja a beiktató közgyül 'b 
és az ennek kebeléből alakult 5 tagu küldhíía.'j 
meghívja az uj főispánt a beiktatásra, 

7. A főispán a küldöttséggel a disxtcremha 
megjelenvén, az alispán bevezető szavai után he 
mutatja kinevezési okiratát és az alioz 
eskümintát és a vármegye főjegyzőjének elöolva 
sása mellett a szokott ünnepélyességgel a k}'^ 
gyűlés szine előtt leteszi a hivatali esküt, i rk 
a járási föszolgabirák őt háromszor feleme^k. 

8. Dr. Bartóky József vármegyei főjfgyz^ ; 
törvényhatósági bizottság nevében üdvözlő In :,/• 
det intéz a főispánhoz. 

9. Dr. Lukács György főispán a váimrgT' 
közönségéhez székfoglaló beszédet intéz, 

10. Dr. Fábry Sándor alispán a vármo|;; 
nevében válaszol a székfoglaló beszédre és c-r 
szersmind üdvözli a vendégeket, 

11. A közgyűlés berekesztése után a « 
a jelentkező tisztelgő küldöttségeket fogadja. 

12. Déli egy órakor közebéd, melyre a í > 
ispánt küldöttség hivja jaeg. 

Ezen általános keretében rés;-:«<> 
kid^özásrát^és "rendezését az értekesdH t^y 

az alispan elnöklete alatt alakított rendező L::i V 1 1 : 

¡1 főispán vendégeivel és a fogadókkal dr. báró ispánt méltó diszszel fogadják és a v r n k V b 
Dreclisel Gryula városi rendőrkapitány által veze-
tett diszes menetben vonul be. 

3. A vármegyeházán, a vármegye tisztikara 
fogadja testületileg a főispánt és a tisztikar ne-
vében a vármegye alispánja üdvözli. 

4. SVi órakor a főispán és a vendégek a 
Gyula város által rendezett szűkebb körű társas-
vacsorán vesznek részt. / 

5. Április hó 22-én reggel 9 órakor ünnepi 

ságra és illetőleg a város hatóságára hízta ; 
azonnal meg is kezelték munkájukat, hogv ; 

magyaros vendégszeretettel lássák eh A xóvv. -
gye minden részéből tömegesen készülnek <>;•-.-.• 
Iára az ünnepélyekre és a midőn igy ilyvtb'. 
az egész vármegyére szóló, sőt a nagy számlálj 
érkező vendégek folytán azon túlterjedő ünne-
pély színhelyévé lesz, csak üdvözölni tudjuk r 
város polgársága körében megindult azon él-.'nk 
mozgalmat, mely arra irányul, hogy a vármegye 
székhelye kellő külső disz kifejtése által az ifoiív-

ÍUlílL 
Szerelmünk. 

Szerelmünk tiszta mint a hópehely 
Mely tiszta égből hopelyliekre hull 
Szeréimiink bűvös kettősszcrelem, 
Melyből sok, sok bűbájos dal virul. 
Szereimiink Úszta mint a harmat 

Csillogó harmat, édes ábránd 
Hamar szivünkből el ne szállj. 
Szereimmik édesy mint az álejm, 
Mely hoz nyugalmat, édeset 
Napfényes álom, tündér ábránd, 

Mint harmat a virágkéhelyben 
TJgy szivünkben a szerelem 
Himbálja édes, játszi ábránd, 
Ne legyen vége uohasem. 
Szerelmünk édes ábrándos, bohó 
S mégis, mégis csordultig van szivünk 
Szerelmünk boldog zengő zsongó ábránd 
S boldog mert a boldogságban — hiszünk. 

Gedő Simon. 

w 
í 

Az iskolában ismerkedtek meg, hol egymás mellé 
kerültek egy padban. Mikor aztán Feri otthon mesélt 
az uj szomszédjáról és elmondta azt is, hogy Guszti 
apja magasabb rattgu hivatalnok, Feri szülei a lelkére 
kötötték, hogy legyen nyájas e fiúhoz és szerezze meg 
a barátságát. Kert Feri apja, egy vállalkozó lizlet 
ember, ismerte Guszti apját már hirböl, és remélte, 
hogy a gyermekek barátsága révén a szülők is köze 
lebbi viszonyba jönnek, 

így kezdődött az a hires barátság, melynek egy 
negyed századon át kellett tartania. 

A szülök számítása nemsokára bevált: Feri szülei 
meghitták Gusztit a gyermekbálra, melyet évenkint 
rendezni szoktak. Guszti szülei viszont meghitták Ferit 
egy délutáni mulatságra, s ez -alkalommal a szülök is 
bensőbben érintkeztek. A két férfi hamar átlátta,meny-
nyit használhat egyik a másiknak, a gazdag bankár 
a magasi ang:u, de szegény hivatalnoknak, ez utóbbi 
viszont időszerű információval és befolyásával a me-
rész sp ekul ánsnak. 

• * 

Ha a szülők közti viszonynak volt is némi korrup-
ciós ize, a gyermekek barátsága azonban ártatlan volt 
és tiszta, s valóban a szivból látszott fakadni. Guszti 
kettejük közül a tehetségesebb volt és lehetőség szerint 
a tanulásnál is segítségére volt Ferinek, mi azonban 
nem akadályozta, hogy ez gyenge tanuló létére csakis 

protekció utján mehetett keresztül az érettségim 
Az önkéiitesi éret szintén együtt szolgáltak, ugyan-

abban az ezredben, ugyanabban a században. Itt vi-
szonyukban már némi fordulat állt be. Feri, kit hazul-
ról bőven láttak el, pénzt kölcsönzött Gusztinak, ki 
viszont Ferinek tehetsége szerint a szolgálat tirheíí 
könnyítette. Guszti azonban ki rendkirül élénk e.<>.ü 
volt és szeretett vitatkozni, csak nehezen fért vw/.p 
bajtársaival, mig Feri soha senkivel sem tűzött 
és általános rokonszenvnek örvendett. Guszti azonban 
nem fojthatta vissza azt a felvilágosító megjegyzest, 
hogy ez a rokonszenv inkább Feri pénztárezajdiiak 
s az általa rendezett kedélyes cláridózásokiiál szúk 
Ekkor villant fel Feri agyában az a gondolat, mely-
nek azonban még nem mert kifejezést adni; hogy 
annak a Gusztinak a szeretetreméltóság' nem épen az 
erősebb oldala. 

Mikor mindketten letették a tiszti vizsgát és v i s -
szavonultak a polgári életbe, Guszti a hivatalba lépett 
mig Feri az apja üzletében foglalt helyet De ágért 
találkoztak minden áldott nap és lelkiismeretesen 
elmondták egymásnak napi élményeiket. Mikor aztán 
politikai nézeteket is kezdtek vallani; élesebben raj-
zolódott a kőztük létező ellentét, mi azonban koránt 
sem gátolta barátságok lentartását 

Egyszer csak elérkezett az ideje, hogy Feri háza-
sodjék. BzerencsétlenSégére (vagy talán szerencséjére ?) 
megakadályozta szándékát Guszti kellemetlen titkokat 



pélybeu az őt megillető részt " méltóan töltst 
és az ünneplésben vezető szerepet vigyen. 

Mint közérdekű dolgot érdekesnek tartjuk itt 
megemlíteni, hogy liol lesz az uj főispán lakása 
miután ugyanis a vármegye közönsége hivatali 
érdekekből elhatározta, hogy a főispán részére 
természetbeni lakást adni nem fog. A belügymi-
niszter elvben jóváhagyván a vármegye határo-
zatát, a legutóbbi közgyűlés megbízta az alis-
pánt, hogy a kinevezendő uj főispánnal egyetér-
tőleg alkalmas lakást béreljen. Miután azonban 
a legközelebbi lakás változásokig az alkalmas 
lakások le vanak foglalva, a főispán ideiglenesen 
a volt vármegyeházi főispáni lakás emeleti szo-
báit fogja elfoglalni, mely különben is addig, mig 
az átalakításra vonatkozó költségvetés a miniszté-
riumból le nem érkezik, hivatali helyiségekre i 
nem alakitható és fel nem használható. 

A 
Tagadhatatlan, h o g y mi még mindig fö ld-

mivelö államot képezünk. A lakosság óriási része 
vagy a saját fö ld jéből él, v a g y legalább a más 
fö ldjének nnmkálásából. 

A földmivelő állomokat rendszerint; a #Ji<?p 
jóléte, gazdagsága, gondnélkülisége jellemzi. B 
mit tapasztalunk ébben az országban ? Daczára 

bíráló bizottság, mely ugyanazoknak a feleknek 
szívesen megszavazná a. ¿pár száz forintos köl-
csönt ha ez a paraszt gazdának kell, — Á> pár 
ezer forintot, ha a. földbirtokos kéri. De ahol 
nincs ott ne keress. Ékkor azután a ki a pénzt 
igényli, vagy oly uton segit magán, mely a hely-
zetén csak roszabbit, eladja előre termését, ga-
bonáját kölcsönt vesz beváltandó dohányára is 
igy olcsó árban adja el ugy szólván egész jövő 
évi termését, — vagy egy nagyobb fővárosi 
pénzintézethez fordul, njely azonban nem ismeri 
a gazda hitelképességét,, nem ismeri a telekköny-
vet és bármily kicsi is taz a kölcsön, betábláz-
tatja a földre, mely által ujra csak költségek 
nehezednek a gazdára,, kinek mindenek felett 
o 1 c s ó hitelre volna , szüksége. 

Hagy baj az is, hogy a vidéki intézetek, a 
pénz drágasága folytán, ha már adnak is köl-
csönt magas százai ék ];a adják. Kis összegeknél 
7—8%-ot fizet a gazda, sőt nagyobb összegek-
nél is elfizet 6V2%-ot a földbirtokos. Öt száza-
lékos kölcsönt váltóra, vagy záloglevélre nem 
ismernek vidéki intézeteink és földbirtokosaink. 

Ezt azonban nem csodáljuk és nem is azért 
hoztuk fel, mintha szemeikre akarnók hányni a 
vidéki pénzintézeteknek, melyek maguk is .meg-
szenvedik az általános/ipénzszükséget. Mert hiszen 
e bankok mindaddig nyújtottak hitelt, mig volt 
miből; ezt bizonyitja .az is, hogy egy 100,000 
forintos alaptőkével biró részvény társaságnak 
rendszerint egy milliót képvisel a váltótárczája. kifejtett mezőgazdaságunknak, földbirtokosain! 

és gazdáink a legnagyobb küzdelmet folytatják Az aláirók a kamatokat fizetik, de a váltókat 
a létfentartással és birtokaik vagy kevés földjeik a lejáratkor töketörlesztés nélkül egyszerűen be-
épségben tartásáért. 

XJgyan nézzük, kutassuk, hogy miben lelheti 
ez magyazázatát. Az ország érdekeire nézve ilyj 

cserélik. Ez is végtelenül nagy hiba. A vidéki 
pénzintézeteknek kivétel nélkül be kellene hoz-
iiiok azt a néhány hegyen már kipróbált nyílást 

i ennek a következménye ? 
a dobot a birtok felett és az,a ki a gazdaság-
nál egyébbhez nem ért, családjával koldulni 
mehet. 

Ez ellen is orvoslást kellene találni. Alakul-
nia kellene itt a fővárosban egy országos pénz-
intézetnek, vagy a vidéken minden megyében 
léteznie kellene egy-egy olyan pénzintézetnek, 
mely elegendő tőkével rendelkezik arra, hogy 
egy egy ilyen birtokos ad/sságát a pénzintézet 
javára összegyültve, ötven vagy negyven évi 
amorlizáczióval fizetietné me£ az adós által, ki 
ezt elbírná viselni; a minden évben ötven vagy 
negyven éven át egyenlő mériékb n fizetendő 
Összeg nem volna teher reá nézve és kötelezett-
ségeinek tc-ljesitéso után is maradna tőkéje, gaz-
daságának és családjának fentartására. 

A .1 egközelebbi időkben a pénzintézeteknek 
feladatai közé tartozik a mezőgazdák és a föld-
birtokosok nyomasztó. liely.zetéixek . orvoslása okos 
müveletek utján. A kinek olcsó hitelre van 

í erre a hitelre jó, annak az meg k 
ni a, nehogy előre el keljen olcsó pénzen 

vesztegetnie jövő évi termését; a kinek adós-
ságát amőrtizáczió utján eszközöltetnék, a föld 
elég biztosítékot képvisel; annak keresztül kell 
vinni az amortizácziót; a mi pedig általában 
a hitelnyújtást illeti, legyen arra is gondja a 
bankoknak hogy ne adjanak a birtokokra azok 
értékén felül kölcsönöket, mert ennek követ-
kezményeit az összes gazdák kénytelenek elszen-
vedni. 

Mezőgazdaságunknak életérdeke, hogy a bir-
tokos osztály vagyoni pusztulását és elszegénye-
dését minden erőnkkel megakadályozzuk. 

fontos kérdést tiszta világításba kell helyezni,j hogy egy-egy váltóiejáratkor nemcsak az ujó-
hogy tudva legyen a baj és feltaláltatbassék az (higos kamat megfizetése legyen elegendő az uj 
orvosság. Földbirtokosaink tönkre mennek, el- váltó elfogadására, hanem például a tőkének 
szegényednek, földjeik apródonként megcsonkul-
nak, a pár holdas paraszt gazdák pedig, a kik 
ma saját földjüket műveli.-*, holnap már nap-
számra járnak művelni más birtokát, hogy 
családjukkal, ugy a hogy megélhessenek. 

Talán a mi gazdasági rendszerünkben van a 
hiba ? Oh nem ! a versenyképesség tekintetében 
ez a rendszer messze felül áll sok más államén 
és mezőgazdaságunk magas szinvonalat bámulat-
tal ismerte el csak most legutóbb is az egész 
világ, látván, a mit kiállításún kon produkáltunk. 

a az los rossz viszoi 
o v. 

Ertjük a rossz viszonyok alatt először is az 
ország pénz- és hitelintézeteinek mai pénzügyi 
helyzetét. A pénz megdrágult, mert a készpénz 
folytonosan fogyóban van. Vidéki takarékpénz-
táraink, badkjaink hitelintézeteink nem rendel-
keznek annyi tőkével, hogy a gazdaközönség 
sürgős hiteligényeit kielégítsék. A benyújtott 
hitellevelek, váltólapok nagy részét pénzhiány-
ból, kényszerűségből löki vissza mindenütt a 

5—10 százalékos törlesztése is. A gazdaközön-
ség, különösen ha kisebb kölcsönt kér, rövid 

• / aratu váltókra ¿Viv̂ ct a/j 1. 
most ezt a töketörlesztést behoznák, akkor egy 
3 hónapi lejáraital benyújtott váltóból, ha egy 
évben négyer is prolongálnák, lemenne, ez éy 
alatt a töke 20—40 százalékja. Kis részletek-
ben, 5—lOVo-ként pedig ; elbirná ezt a gazda, 
í g y a bank váltótárczája kisebbednék készpénze 
növekednék és kielégíthetné a hitelképes uj 
hiteiker esőket. 

De valjulc be a legszomorúbb valóságot, 
hogy földjeink igyis mértéken tul vannak ter-
helve adósságokkal, $bt számtalan földbirtok már 
értékén tul van megterhelve. így aztán bármily 
hasznot hozzon a birtok: az adósság kamata 
a jövedelmet felemészti és tulajdonosának egész 
évi fáradsága hiába való volt. mert még a te-
her-töke sem kisebbedik. Azután meg jön egy 
rossz termés, vagy pedig a termények értéke 
leszáll, vagy nincs t mit eladni, vagy nincs 
alkalmas vevő és a kamatok fizetetlenül marad-

Mai szánniuk az 1897, év második negye-
dének első számát képezi. Ez alkalommal van 
szerencsönk azon t. előfizetőinket, kiknek előfi-
zetőse az I. évimgyeddel lejárt a megújításra 

Egyben uj előfizetést nyitunk lapunkra, mely-
nek emelésére a t. olvasóközönség erdekének 
szempont}ából ezután is széleskörű intézkedése-
ket tesszük, s hisszük; hogy lelkiismeretes hír-
szolgálat, czikkeink és tárczáink gondos közlé-
sével a t közönség b. pártfogását továbbra is 
kiérdemeljük és szives támogatásával lapunk 
erösbödésére is segédkezet nyújt. 

L a p u n k e 1 ö ű z e t é s i á r a : 
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• 1 
Szarvason, 1897. íipr. á. a »Szarvas és 

kiaclóhivatala. 

tárt fel a kiválasztott leány és családja múltjából, Nem 
lehetett megtudni, hogy honnan ered mind az a pletyka 
de számolni kellett vele. Feri nem vette el a 'lányt 
pedig ez szép is volt, gazdag is. 

Gusztinak viszonya vol t egy hajdani modellel, egy 
rendkívül szép leánynyal. Ez a leány beleszeretett 
Feribe (vagy talán csak a pénzébe?), Miután modern 
leány vélt, ki sokat olvasott és Ibsen Nóráját ismerte 
nem akarta Gusztit csak ugy megcsalni, titokban: 
helyesebbnek tartotta neki bevallani szive vonzalmát 
Feri iránt, hadd legyen biró ket tójuk le/ízül. Guszti 
nagyon szerette a leányt, de mégis sokkal büszkébb 
volt, hogy a viszonszerelemnek csak felével érjék be, 
-Átengedte hát a leányt egészen Ferinek, ki azonban 
hamar megunta és elhagyta. 

A két fiatal ember még mindig ugy érezte, hogy 
a köztük fennálló kötelék sokkal becsesebb és régibb 
semhegy ilyesmiért szétszakítanák. Ez kész szerencse 
volt Gusztira: csakhamar abba a helyzetbe jutott, hogy 
Ferire kellett támaszkodnia, ki néhány ezer forinttal 
igen kényes helyzetből szabadította ki. Guszti a maga 
részéről ezt meghálálta, a in enny iben Ferinek egy 
lovagias ügyét ügyesen a magáévá tette, s helyette 
olyan kardvágást kapott, hogy hónapokon keresztül 
betegágyban sínylette. 

Feri nemsokáig öriilhetet, barátja felépültén gyön-
géden szeretett édes anyja meghalt, s ez mindennél 
jnélyebheíí aijtotta. Guszti azóta vele töltötte az esié-

.sznugaua, uizonyjcgueui, uugy a- halál az 
életnek csak egy változása, és hogy ellene íelhizadni 
nem méltó az értelmesebb egyénhez . . . Viszont Gusz-
tit a vigasztalás irgalmas cselekedete közepett lesúj-
totta egy dráma, mely saját családjában játszódott le 
s mely arra kényszeritatte nővérét, hogy férjétől el-
váljon. Most Feri küveíeíi el minden lehetőt a maga 
részéről, hogy nemcsak összeköttetéseinél fogva a 
válást siettesse, hanoin hogy a szegény nőt valami 

jó állásba juttassa, 
Ily formán folyt atócíoU az a gyermekkori barátság. 
Egy e*f.e együtt vacsoráltak egy városligeti ven-

déglőben és beszélgetésük olyan volt, mint többnyire ; 
hosszú szóáradat Guszti r é g r ő l és merész állítások, 
melyekre Feri csak rövid és bátortalan ellenvetése-
kot koczkáztatotf. Mikor a fekete kávénál tartottak, 
Feri kinyitotta szivariárczáját és odatartotta Gusztinak, 
ki viss'zautásitó mo/alula^al azt mondta: 

~ Köszönöm uem ^'szeretem a szivarjaidat, írem 
izlenek. 

Meleg nyári estén 'ör térit, a levegő szinte fojtó volt. 
— Első izben történik, hogy szivarjaim felöl pa-

naszkodol, felelte Feri, Szivartárczáját becsukva . . 
' — Talán ugy taíáfod hogy rendesen na gyón sokat 

szívok el belőlük ?, kérdözte Guszti éles hangon, 
— Nem, viszonzott a másik. Azt nem mondom. 

i . ig némán mari a iv. wr* v .V« 

Guszti felszólíalt; 

— Valld be, hogy sokszor gondolsz arra a néhány 
ezer forintodra, és unni; afféle okos üzletember, azt 
mondod magadban, hogy elég hosszú ideje tartozom vele 

— De, részemről legalább, sohasem tettem miatta 
szemrehányást, soha ! kiáltotta Feri. 

Ujra szótlanul maradtak. Mindakelten elgondol-
koztak. 

Hosszabb idő múlva, szinte egyszerre fordultak 
egymás felé. Feri révedező szemeben ugyanaz a kife-
jezés tükröződött, nünt Guszti szkeptikus pillantásában; 
a csodálkozás kifejezése^ a kétely, m irónia ^ majd hogy 
nevetve fakadtak tőle: 

— Mire gondolsz ? kérdezte Guszti, ösztönszerűleg 
hal Ki tva beszedj ét. 

— Hogy mire gondolok ? felelte Feri lassan, És te ? 
— Ugyanarra, a mire te < . . és mindjárt meg is 

mondom. iv/,t hiszem, hogy egy negyeds7á-/ad óta egy-
másnak csak terhére voltunk, hogy soha ki nem áll-
hattuk egymást. 

— Igaz, bólintgatott Fer i egyszerűen. 
Még egy pillantást váltottak, fürkészve, mintha 

csak most ismerték volna meg egymást. 
Hirtelen Guszti felkelt. 
— Jó éjt! mondta, s ezzel elhagyta a kertet, 
— Pinczér, fizetni! mondta Feri nyugodtan, késé-

vel megcsenditve poharát. 
így végződött az a híres barátság, a 

negyedszázadot tartott. 



H I R E K 
— A szarvasi uj templom oltárképe. A 

szarvasi ág. h. ev. egyház Veres (Oservenák) Gusz-
távot bizta meg azzal, hogy uj temploma számára ol-
tárképet IVssen. Veres már he is mulatta képének 
vázlatát, mely Jézus keresztr ofeszitésének következő 
jelenetét fogja megörökíteni: János ev. 19 rész. 26. 27. 
„Mikor azért látta volna Jézus az ő annyát és a tanit-
ványt, aki szeret vala, ott állani, mondá az ö anyá-
nak : Asszonyi állat inihol a te fiad. Annak utánna 
mondá a tanítványnak ; Ímhol a te anyád." Az oltári 
kép festője képéhez alkalmas modelleket keresett s 
már szorosan hpzzá is fogott a kép festéséhez. 

— A sorozás eredménye. Öcsöd U . Kondo-
ros 13. Sziandrás 49. Szarvas I-ső korosztály 152. 
Il-ik korosztály 45. I l l - ik korosztály 22. ösizesen 325 
lettek besorozva, ami elég szép eredmény. 

. A csöng országos va-
sár e ho 14 és 15-én fog megtartatni. 

— Egy régi czég bukása. Békés-Csabán nagy 
feltűnést kelt, hogy a Biener és Laszky-féle ötven év 
óta fönálló csabai nagykereskedő czég a gyulai tör-
vényszéknél csődöt kért maga ellen. A czég passzívái 

*a százezzer forintot is meghaladják. 
— Sima Ferencz csöcliigye. Sima Ferencz 

ellen beadott csőd kérvényt a törvényszék elutasította 
mert Sima a követeléseket "biztosította. A városi tanács 
elhatározta, hogy biinfenyitö följelentést tesz a lég-
szesztársulat ellen csalás s a gázszolgálás körül elkö-
vetett visszaélésekért. 

— Ankét a ló értékesítés czéljából A föld. 
tnivelésügyi miniszteriiimba május 1-érc nagy ankétot 
hivatott össze a miniszter a lóéríékesités czéljáLöl. A 
részvételre az orszáíj Összes gazdasági egyletei jelent-
keztek. Az cinkéten határozni fognak a fölött is, hogy 
évente hányszor és hol tartsanak lukszus-lóvásárolcat. 

— Tengerészeti tanfolyam. A fiumei tenge-
részeti iskolába a tanfolyam 897—98-ra megnyílik, folya-
modványok egyenesen Fiúméba küldendők. — A na. k i r. 
h a d a p r 6 d i s k o 1 á b a 897—98 szintén pályázat 
lesz nyitva folyamodok bővebbet a községházán nyernek. 

— Gyilkossági kísérlet Csabán. Szabó Julcsa 
27 éves békési illetőségű cselédleány Rolkó Emíliánál, 
EolkóBéla városi jegyző nővérénél szo!gáItrki csütörtökön 
elküldötte rósz magaviseletéért a szolgálatból. Pénte-
ken délután 1 órakor a leány visszament Rolkóékhoz 
s az egyedül otthon levő úrhölgyre támadt egy nagy 
konyhakéssel s közöttük erős dulakodás támadt. A cse-
léd Eolkó Emiliát a dulakodás közben bevon.^zolta a 
konyhából a szobába s a késsel nyakán akart vágást 
pkozni, de ez fejét félrerántva, arczáu a hust hasította 
a csontig, A cseléd akkor megfordította a nehéz kony-
hakést s nyelével a homlokára czélzott s igy ott s 
fején erős sebeket ejtett, Egy szerencsés pillanatban 
Roikó Emília felrántotta a szoba ajtaját s csak annak 
köszönheti menekülését, hogy ruhája, melyet a merénylő 
leány megragadt, elszakadt s igy a szobából kijutott, 
az ajtót pedig a leányra zárta, A szomszédokat kérte, 
hogy értesítsék a rendőrséget, mely a leányt letartóz-
tatta s bekísérte. Midőn a leányt a rendőrök elvezették 
búcsúszava az volt.: „Most megmenekült, de addig nem 
nyugszik, mig szándékát meg n*to valósíthatja," — Át-
adták a bíróságnak. 

— A III. osztályú kereseti adók tárgyalását, 
a szarvasi községi betéteket, folyó hó 13 és 14-én min-
dig délelőtt ejti meg azok tehát a kik az adóbeszimtási 
javaslatokra nézve értesítést kaptak, a mondott napo-
kon saját érdektikben személyesen jelenjenek meg a 
bizottság előtt. 

— Az ó'csödi verekedők. Öcsödön ugy látszik 
veszélyes sport van terjedőfélben, Á mult héten két 
Véres utesai verekedés volt, melyek egyikét Baján 
Béni és Nádudvardi Béni cselekedték, kik „drusza" 
létükre alaposan helybehagyták egymást nyílt színen, 
az utczán, ugy, hogy csendőri beavatkozás vált szük-
ségessé. A másik verekedést két sógor Pákozdi Lajos 
és Szűcs Perencz eszközölték egymáson, kék foltokai 
rakván egymás hátára. — A csendőrség mindkét eset-
ben mégzavarta az idyllt s a kék foltos ügynek foly-
tatását fogjuk halláni, „súlyos testi sértés" czim alatt 
a kir. törvényszék tárgyaló termében. 

Daráuyi Ignácz földmivelésügyi miniszter egy régi köz-? 
gazdasági szükségletnek tesz eleget, s olyan intézményt 
leéptet életbe, mely állattenyésztésünknek ismét biz-
tosi th a t, ja a külföldi fogyasztó piaczokat. 

— Munkás-szövetkezetek az alföldön. 
Jeszenszky Ignácz ref. lelkész, a ki közelebb Budapes-
ten tartott előadásával a munkáskérdés alapos ismerő-
jéül bizonyult, most az Alföld nagyobb helyeit keresi 
fel, hogy a munkáskérdésnek szövetkezeti uton való 
megoldását elősegítse. Jeszénszkynek eszméje az, hogy 
az egyes vidékeken a földmives munkások a kisbirto-
kosokkal együtt szövetkezeteket létesítsenek törvényes 
és hazafias alapon s a szövetkezetek legyenek azután 
a munkások érdekeinek védelmezői, foglalkozást közve-
títő közegei stb. Ily értelemben Jeszenszky a mult 
vasárnap Nagykikindán ezer munkásnak előadást tar-
tott és pedig oly nagy hatással, hogy ennek alapján 
— már meg is alakul az első ilyen munkás-szövetke-
zet, melyhez mintegy háromezer magyar, szerb és német 
munkás máris bejelentette csatlakozását. A szövetke-
zet a szocializmus terjedésé ellen is erélyesen fog 
dolgozni. 

— Királyi kitüntetés. Ő felsége ez évi márczius 
28-án Bécsben kelt legfelsőbb elhatározásából Sternberg 
Ármin és testvére hangszergyáros ezéget a magyar 
hangszeripar fellendítése 'körül és az ezredéves kiállí-
táson kifejtett számos érdemei elismeréséül cs. és kir. 
udvari szállítóvá nevezte ki. E kiváló czég méltán 
rászolgált e legmagasabb királyi elismerésre, mert 
hangszeriparunkat, mely azelőtt úgyszólván csak kép-
zeletben létezett, alig két évtized alatt oly magas nivóra 
emelte, hogy a külföldet e téren teljesen kiszorította, 
ugy hogy ma már széles e, hazában nincs egy hely 
sem, a hol ne találkoznánk e hírneves czég gyártmá-
nyaival. 

— Szoczialisták Csongrádban. Mult vasár-
nap taitották az első szoczialista gyűlést a csongrádi 
szoczialisták. A gyűlést Kurucz János házánál tartot-
ták és mintegy 400 földműves- vett benn§ részt. Szen-
tesről is rándult át egy öttagú küldöttség a gyűlésre, 
ezek fejtegették a szoczialista elvekei, azoknak az élet-
ben való alkalmazását és a * csongrádiak között igen 
sok röpiratot osztottak szét. A gyűlést titokban tar-
tották és nem is jelentették be, mert tudták, hogy ugy 
sem engednék meg, hogy megtartsák. A szolgabíró 
azonban' időközben megtudta, hogy Kurucz János házá-
ban gyűlést tartanak a szoczialista földművelők, s el-
küldött közéjük két csendőrt/hogy a gyűlést oszlassák 
fel. Felhivásukra a csongrádiak eltávoztak, a szentesi 
szoczíalistákat pedig letartóztatták a csendőrök, azon-
bau kilétük igazolása után másnap szabadon bocsátotta 
őket a rendőrsége 

— A hódmezö-vásárhelyi mérgezés. A 
hódinezŐ-vásárhelyi bűnügy szereplői türelmetlenül vár-
ják a végtárgyalás folytatásat és befejezését, pedig a 
sok izgalom annyira kimerítette őüet, hogy a férfiak 
gyöngélkedők, az asszonyok pedig betegek, csak a 
Jáger Mari vasegészsége nem tudott megtörni. Mint 
értesülünk, a bünpört nem is fejezik be, mig Muskő 
Sándor törvényszéki elnök és Dősics Sándor törvény" 
széld bíró állását be nem töltik. Qsak ha a két elhunyt 
bíró állása be lesz töltve, tűzik ki ismét végtárgya-
lásra a mérgezési ügyet, /rermészetesen, mivel pótb-
róről nem gonodskodtak, nem folytatólagos tárgyalás 
lesz ez, hanem elejéről kezdik az egész ügyet, 

— A vasfejű ember. Bécsbeu most egy Fran-
cesco Danielus nevű ember szeretné magát nyilvánosan 
produkálni, Danielus aszal dicsekszik, hogy az ő feje 
vasból van. A minap a „Jagzndorfer" athletikai klub 
tagjai fölszólították, hogy látogasson el hozzájuk, Da-
nielus el is ment s a klub egyik athletája egy székkel 
teljes erűvel 82 ktést mért üoponyájára. 

— Idők jele Egyik legmegbízhatóbb .forrásunk-
ból kapjuk ma, az utóbbi években szépen fejlődött 
gazdasági gépiparunk sajnálatos hanyatlását tanúsító 
azon értesítést, hogy hazánkban legrégibb és , legte-
kintélyesebb vállalatainak egyike : a Schlick-féle vas-
öntöde és gépgyár r. t. Budapesten, a gazdasági {gépek 
és eszközök gyártását ezentúl jóval szűkebb keretre 
szorítja, a mennyiben ezen gépek és eszközök nagyobb 
részének további készítésével felhagy <és a raktárai-

méltó fel tünést keltettekés a legnagyobb kitüntetést-: 
a díszoklevelet nyerték el, semhogy az üzletvezetés 
régi, dicséretes traditiőjától eltérjen, miután meggyő-
ződött arról, hogy jó árut, a mi piaczi árak mellett, 
csak veszteséggel hozhatna forgalomba, inkább lemon-
dott a további versenyről, élénk sajnálatára a hazai 
gazdaközönségnek, mely bizonyára fájdalmasan fogja 
nélkülözni ezen jeles megbi/hatö czég, szolid gyárt-
mányait és nagy kárára gazdasági pépiparunknak 
melyben egyelőre pótolhatatlan hézagot hagy maga 
után, B állomás szerint, a társulat ezentúl fokozott te-
vékenységgel fog a már eddig is virágzó többi osztá-
lyainak, mint: hid-f gép- és waggon építészet, vas, 
horgany- és érczöntőde, épületlakatosság, vasszerkeze-
t i stb. minél nagyobb mérvben való fejlesztésére 
törekedni. 

S A R N 0 K 

(Szomorú Dezső törtenete.) 

Szomorú Dezső volt a neve. Olyan kedves, olyan 
nyájas volt mindenkivel szemben s olyan jö rá vissza-
emlékezni . . . » 

Mikor tanulmányaimat befejeztem, az Alföld X 
városában lakó nagynénémet látogattam meg- s a fárad-
ságos, hosszas munka után, itt »zándékoztain magamat 
kipihenni . . . Itt láttam meg őt először 

— Szomorú Dezső — kinek szánalmas történetét 
akarom az olvasónak bemutatni — akkoriban jó- hír-
névnek örvendett. Mint ügyes ügyvéd végezte a város 
lakosainak ügyeit és a város érdekeinek előmozdításá-
ban, nem egyszer szerzett magának érdemeket. 

Irodalmi tevékenységét, több kevesebb sikerrel, a 
Ilii-lapokban érvényesítette. 

Azonban már irói szereplése kezdetén, egy rossz 
rrany kifejlődése volt nála észrevehető: e rossz irány 
a feltűnési viszketegség volt. Boldog volt ha a hírla-
pokban megjelent czikkei mennél nagyobb feltűnést, 
sensátiót keltettek; e boldogság hajhászása tette őt 
tönkre egész életére . . . 

Mint olyaft mulatós fiatal ember, hamar megösmer-
kedtem a város leányaival s nem sokára jó barátnak 
osmert az egész fiatalság . . , • - - • • • 

A város művészetet pártoló ifjúsága — jól emlék-
szem rá - igen szépen sikerült hangversenyt rendezett 
Az ifjúság közkívánatára én is a szereplők sorába lép-
tem s hozzájárultam az est sikeréhez. A hangversenyt 
tancz követte s vigan tánczoltmik reggelig . . . 

Ezen hangversenyen (ismerkedtem meg közelebbről 
bzomoru Dezsővel 

, S z o m o r r u B e z s ő tehetségét talán igénybe vehette 
volna a rendező bizottság, de jelen esetben kimaradt 
a szerepkörből s csak mint a helybeli lap referansa 
jelent meg az estén. E szúrás szivéig hatolt. Elke-
seredve ragadt tollat s a tisztességes kritika határát 
túllépve, rohant a személyeskedés szennyes küszöbéig 
A kákán is csomót kereset . . . A hírlapok hasábjai az 
ö elme termékeinek szolgáltak, az ő dörzsedelmes szava 
töltötte be az egész várost . . . 

A guny maró fullánk jávai felém is fordult s egéPz 
erővel öntötte mérgét rám , . . Szava azonban most 
nem talált visszhangra. Nem az igazságos meggyőződés 
hangja szólt hasábjaiból, hanem az elkeseredett irigy-
ség kétségbeesett szava tört napvilágra . . . 

* * * 

ban- felhalmozott nagy mennyis égű ilynemű gépek és 
eszközöknek, minden elfogadható árban való elárusi-
tását, ugy egyedként, mint csoportokban hatáíoata el. 

- Magyarországból Ausztriába szarvasmarlia jyiiat a lielyzeí ösm.érő i báran " registialfcatjuk, hogy 
•téselr szállítására vonatkozó " miniszteri rendelet,|^en derék vállalatnak eme ré&zjet^s viszavonulása á 

gazdasági gépszakmá.tol, tisztán csak e téren dugó, 
áldatlan vérseny ben nyeri magyarázatát, mely szuk 
ségessé tette volna azt, hogy országszerte kitűnőnek 
elismert gyártmányainak minőségét, a mélyen leszo-
rított árakkal hozz. a összhangzatba. A társulat, ínely-
uek készítményei a legutóbbi millenáris kiállításon is 

es sei 
a községházán közszemlén vari; 

— Állategészségügyünk államosítása, AZ 
i'ár Értesítő azt a hírt közli, hogy az állategész-

ségügy államosítására vonatkozó törvényjavaslat a 
föidmivelésűgyi minisztériumban telyesen elkészült, s 
legközelebb tanácskozás tárgyául fog szolgálni. Ezzel 

Napsugaras szép tavaszi nap volt , . . Virágos|ker-
tecskémben sétálva gyönyörködtem az ébredő természet 
csoda szép alkotásában. 

Már ide s tova 2 éve, hogy ismét itthon vagyok s 
az oly sok szép emlék nagynénémtől édes perezeket 
szerzett e irragányos otthonomba . . . 

Merengésemből a posta kocsis trombitájának ked-
ves hangja zavart fel. Hány szép levelet hoztál te 
nekem . . . 

» % 

Hány Iböldog órában részesítettél. . Mit hozasz te 
most ? k . . 

• % 

Megjött az esti posta is. Szokatlan izgatottsog.vett 
rajtem érőt mikor X városi barátom levelét. kezembe 
vettem. Felbontottam. 

Kedves Piáta barátom;! 
Megbocsáss, hogy már többszöri kérdezösködésedre 

mostanáig nem válaszoltam, de vártam a dolog kifejlő-

Szomoru Dezső, kinek sorsa, talán éppen az irán-
tad tannsitott pöffeszkedő magaviselete folytán — any-
nyira érdekel, nagyon szánalmas képet nyújt. Nem oly 



régen volt az, tőikor körünkben nem égy élvezetes 
Tftapot töltöttél, de sokkal nagyobb az a váítozáá, ami 
eraél az emberrel történt a te eltávozásod óta. Kriti-
zál *o s z e g é n y s é g möst is, de nem ugy mint ezelőtt. 
Már nem az ő élvezetes satiráit zengik a hírlapi hasá-
bok ; nem gyönyörködhetik abban már ő sem. Bele 
fárad elméje, s most már . . . csendes bolod , . • Otthon 
tartózkodik egész nap s írja a különféle kritikákat-
íróasztala, köröskörül tele van papirszeletekkel; melyek 
abszint üresek, részint megirt kritikák. 

Ha ugy esténkint néha-néha, kijön sétálni — nem 
bánt szegény senkit — s találkozik valakivel, kit fel-
ismer mint egykori ösmerősét, elragadtatva veszi ki 
zsebeiből a czikket (melyek szép számmal vannak) és 
fta azt megdicséri az illető, sirva fakad örömében . 

Ennyire jutott, kedves barátom e reménydus férfiú. 
Bocsáss meg neki, én megbocsájtottam . , . 

Ölel szerető barátod 
Ferencz. 

r 

. . Reszket ve tettem e levelet az irő asztalra. 0 sz©-
rencsétlen ember . . . igy végezted be pályafutásodat . . . 

Te, kire büszkén tekintettek ezelőtt, most szána-
lommal telve gondolnak rád. Én megbocsájtok . . . 

# * * 

És még most is, ha elmerülve emlékeim közt, rá 
akadok naplóm e szomorú lapjára, elszorult szívvel 
gondolok rád. 

Arctdí. 
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A szerkesztésért felelős: SAMUEL ADOLF. 

K I R D E T E S E 

l 

Van szerencsém a 11. é. közönség 
tudomására ho2ni,%ogy a K o s s u t h-
utczában* özv. Jesáenszkiné uruö 102, 
száma hálában tinai kor igényeinek 
teljesen megfelelő > 

nyitottam. Elvállalok e szakmába vágó 
mindenféle festéseket úgymint női, férfi 
és gyermek öltönyöket, selyem, gyapjú, 
pamut és vegyes -szövetek bármely szín-
ben való festését, szin és nyomatmin-
ták üzletemben megtekinthetők és tet-
szés szerint választhatók. 

A n. é. közönség nagybecsű támo-
gatását kérve teljés tisztelettel 

t' 
Gyébnár Mátyás 

j imisel yeai-festő. 

m ¿»V III 
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A szarvasi -kir. jáiVisbiróság mint telelek önvvi 
hatóság közhírré teszi, hogy az Orosházi takarék-
pénztár végrebaitatónak Tíab Benjámin, és néie pénztár végrehajtató! 
Szi 1 ágyi Lidia végrehajtó 4 szenvedő 
£rt tőkekövetelés ,és < j á r u l k a i iránti végrehajtási 
ügyében az öcsödi 2096 sz. tkvb< n. A - f - 1 i'sza 
fekvő 22S3 — 8 9 / 6 — 2 hrsz. szántóra m árverést 
612 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte és 'hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 
1897 é^i május hó 8 napján délelőtti 8 órakor 
az Öcsődi községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen eladatni f o g . 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10%-át készpénzben vagy az 18Ö1. 
LX. t.-cz. 42. §-aban jelzett árfolyammal számí-
tott és az 1881. évi. november hó 1-én 3333. sz. 
a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt járadékképes értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . t-cz, 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál elő-
leges elhelyezésiről kiállított szabály széni elis-
mérvényt átszolgáltatni. 

Kir, Jbiróság mint tkvi hatóság. 
Szarvason, 1897. márczius 23. 

kir Járásturó. 

E r ö s s 1 e r K á r o l y 
cs. és kir. szab. gazdasági gépgyár, vas és érez-

öntöde 
Budapest, VI., Váczi körút 59. sz 

Alapíttatott 1866-ban. 

Ajánlja saját gyártmányú legkitűnőbb kivitelű 
szabadalmazott gőzcséplökészleteit, me-
lyek a magyar gazdasági viszonyoknak legczél-
szerübben megfelelnek és az összes gazdaságba 

Kizárólagos képviselőség Magyarország részére. 

mely elismert: legnagyobb és legjelentékenyebb 
gyár gőzmozdonyok és cséplőgépekben; 
utóbbiak háromszori légtisztításra berendezve 

Ezen készletek minden eddigi vertsenycsép-
lésnél az összes versengő belföldi és angol 
gyártmányokat legmagasabb kitüntetés-
sel legyőzték. E .ek tehát a világ legjobb 

Képes árjegyzékkel bérmentve, felvilágositás-
saj készséggel szolgálunk. 

Legjobb poJ loska 
irtó bolhái c, es 

Konyna ro v 
ellen is s 

aroK 
tb. 

» 

T 

mint bármely nemű szer 
mindenféle rovarokat és 

azért is az egész világon 
elösmert mint egyedüli a 

maga nemében, dicsért és igen kerestetik. — 
Jelei a kővetkezők: 1. A l e p e c s é t e l t üveg. 
2. A Zacherlm név. 

Kapható helyben: 

Rétfry Sándor, 

urak kereskedésében. 

Az általánosan elismert és jő hatá-
súnak bizonyult. 

_ m ^ 

)) 

r czimü növényszer gyomor-likör készit-
ményem székrekedés, étvágytalanság" és 

* az ebből eredő baj ők- ellen . 
Használati könyvvel együtt egy üveg 

ára 40 és 80 kr. - Kapható Szarvason 
Réthy Sándor ur 'fűszer üzletében. 

Valamint a főraktárban nállamH.-M.-
Vásárhelyen Árpád-utcza 12. sz. a. 

ka 

Gazdasági géposztályunk raktáraiban, az éppen lefolyt üzletév váratlanul gyenge 
forgalma, mindennemű gazdasági gépekből u. m.: 
4, 6 és 8 HP gó'zc s ép I ők és z I etek, járgányok és járgányos cséplőgépek, Backer-rendszeríi 
és Vidats-feíe rosták, egy és többvasu ekék, boronák, rögtörő hengerek, vetőgépek, 
tengeri vetőkészülékek, aratőgépek és fűkaszálók, szecskavágók, répavágók és zuzók? 
kukoricza morzsolok és csöves tengeri darálók, egy és két járatú őrlőmalmok, olajpré-

seK stb. stb. 
nagymérvű készlet összetorlódását okozván, igazgatóságunk kapcsolatban azon határo-
zatával, hogy egyes gazdasági gépek további gyártásával teljesen felhagyjunk, ezen 
nagy készletek, a jövő tavasz folyamán, rendkívüli mérsékelt árakon való eladását 
akarja eszközölni. 

E / t azon megjegyzéssel hozzuk a t. érdekelt közönség tudomására, bogy áz eladás 
nemcsak egyes darabokban, hanem esetleg kisebb-nagyobb tömegekben is történik, a 
szerint, a mint erre igényt tartó gazdák és hivatott kereskedők jelentkezni fognak. 

Ritka alkalom kínál kőzik most az érdekelteknek, elismert kitünö minő-
ségű gazdaságig gépeket és eszközöket, rendkívül alacsony árak és előnyös 
feltételek mellett beszerezni. 

Minden ezen tárgyra vonatkozó'kérdezősködésre, mely egyenesen hozzánk czim-
zenclŐ, szivesen fogunk felvihigoiitással és árajánlatokkal szolgálni.- Tiszteléttel 

SCMLIK-féle vasöntöde és gépgyár r.-t 
Budapest, Külső váczi-ut 2 9 - 37 
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Nyomatott a „Szarvas és Vidéke" gyorssajtó könyvnyomdájában 1897. 
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